
Oznámenie  o  začatí  preskúmania  pred  uplynutím  platnosti  vyrovnávacích  opatrení 
uplatniteľných  na  dovoz  bionafty  s  pôvodom  v  Spojených  štátoch  amerických

(2014/C  217/11)

Po  uverejnení  oznámenia  o  blížiacom  sa  uplynutí  platnosti (1)  vyrovnávacích  opatrení  uplatniteľných  na  dovoz 
bionafty  s  pôvodom  v  Spojených  štátoch  amerických,  Európska  komisia  (ďalej  len  „Komisia“)  dostala  žiadosť 
o  preskúmanie  podľa  článku  18  nariadenia  Rady  (ES)  č.  597/2009  z  11.  júna  2009  o  ochrane  pred  subvenco
vanými  dovozmi  z  krajín,  ktoré  nie  sú  členmi  Európskeho  spoločenstva (2)  (ďalej  len  „základné  nariadenie“).

1. Žiadosť  o  preskúmanie

Žiadosť  o  preskúmanie  predložila  9.  apríla  2014  Európska  rada  pre  bionaftu  (European  Biodiesel  Board)  (ďalej 
len  „žiadateľ“)  v  mene  výrobcov,  ktorí  predstavujú  viac  než  25 %  celkovej  výroby  bionafty  v  Únii.

2. Výrobok,  ktorý  je  predmetom  preskúmania

Výrobok,  ktorý  je  predmetom  tohto  preskúmania,  predstavujú  monoalkylestery  mastných  kyselín  a/alebo  parafí
nové  plynové  oleje  vyrobené  syntézou  a/alebo  hydrogenizáciou,  nefosílneho  pôvodu,  bežne  známe  ako  „bionafta“, 
v  čistej  forme  alebo  vo  forme  zmesi  obsahujúcej  viac  ako  20 %  hmotnosti  monoalkylesterov  mastných  kyselín 
a/alebo)parafínových  plynových  olejov  vyrobených  syntézou  a/alebo  hydrogenizáciou,  nefosílneho  pôvodu,  s  pôvo
dom  v  Spojených  štátoch  amerických  (ďalej  len  „výrobok,  ktorý  je  predmetom  preskúmania“),  v  súčasnosti 
zatriedené  pod  číselné  znaky  KN  ex 1516 20 98,  ex 1518 00 91,  ex 1518 00 99,  ex 2710 19 43,  ex 2710 19 46, 
ex 2710 19 47,  ex 2710 20 11,  ex 2710 20 15,  ex 2710 20 17,  ex 3824 90 97,  3826 00 10  a  ex 3826 00 90.

3. Existujúce  opatrenia

V  súčasnosti  je  platným  opatrením  konečné  vyrovnávacie  clo  uložené  nariadením  Rady  (ES)  č.  598/2009 (3) 
a  rozšírené  vykonávacím  nariadením  Rady  (EÚ)  č.  443/2011 (4)  na  dovoz  odosielaný  z  Kanady  bez  ohľadu  na 
to,  či  má,  alebo  nemá  deklarovaný  pôvod  v  Kanade,  a  na  dovoz  bionafty  v  podobe  zmesi  s  obsahom  najviac 
20 %  hmotnosti  bionafty  s  pôvodom  v  Spojených  štátoch  amerických.

4. Dôvody  na  preskúmanie

Žiadosť  sa  odôvodňuje  tým,  že  uplynutie  platnosti  opatrení  by  mohlo  viesť  k  opätovnému  výskytu  subvencova
nia  a  k  opätovnému  výskytu  ujmy  spôsobenej  výrobnému  odvetviu  Únie.

4.1. Tvrdenie  o  pravdepodobnosti  opätovného  výskytu  subvencovania

Žiadateľ  predložil  dostatočné  dôkazy  o  tom,  že  výrobcovia  výrobku,  ktorý  je  predmetom  preskúmania,  v  Spoje
ných  štátoch  amerických  využívajú  a  budú  pravdepodobne  naďalej  využívať  rad  federálnych  subvencií  udelených 
vládou  Spojených  štátov  amerických  a  rad  štátnych  subvencií  udelených  vládami  niekoľkých  štátov  Spojených 
štátov  amerických.

Subvenčné  praktiky  pozostávajú  okrem  iného  z  toho,  že  vláda  upustí  od  príjmov  alebo  nevyberie  príjem,  naprí
klad  daňové  úľavy  alebo  vrátenie  dane  z  výrobu  bionafty,  a  z  priameho  prevodu  finančných  prostriedkov 
a  potenciálneho  priameho  prevodu  finančných  prostriedkov,  napríklad  grantov,  preferenčných  úverov  a  úverových 
záruk.  Komisia  si  vyhradzuje  právo  prešetriť  ďalšie  subvenčné  praktiky,  ktoré  môžu  byť  odhalené  v  priebehu 
prešetrovania.

(1) Oznámenie o blížiacom sa uplynutí platnosti určitých vyrovnávacích opatrení (Ú. v. EÚ C 289, 4.10.2013, s. 11).
(2) Nariadenie Rady (ES) č. 597/2009 z 11. júna 2009 o ochrane pred subvencovanými dovozmi z krajín, ktoré nie sú členmi Európskeho

spoločenstva (Ú. v. EÚ L 188, 18.7.2009, s. 93).
(3) Nariadenie Rady (ES) č 598/2009 zo 7. júla 2009, ktorým sa ukladá konečné vyrovnávacie clo a s konečnou platnosťou sa vyberá 

dočasné clo uložené na dovoz bionafty s pôvodom v Spojených štátoch amerických (Ú. v. EÚ L 179, 10.7.2009, s. 1).
(4) Vykonávacie  nariadenie  Rady  (EÚ)  č.  443/2011  z  5.  mája  2011,  ktorým  sa  konečné  vyrovnávacie  clo  uložené  nariadením  (ES) 

č. 598/2009 na dovoz bionafty s pôvodom v Spojených štátoch amerických rozširuje na dovoz bionafty odosielanej z Kanady bez 
ohľadu na to, či má alebo nemá deklarovaný pôvod v Kanade, a ktorým sa rozširuje konečné vyrovnávacie clo uložené nariadením (ES)
č. 598/2009 na dovoz bionafty v podobe zmesi s obsahom najviac 20 % hmotnosti bionafty s pôvodom v Spojených štátoch americ
kých a ktorým sa ukončuje prešetrovanie týkajúce sa dovozu odosielaného zo Singapuru (Ú. v. EÚ L 122, 11.5.2011, s. 1).
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Žiadatelia  tvrdia,  že  uvedené  režimy  sú  subvenciami,  keďže  zahŕňajú  finančný  príspevok  od  vlády  Spojených  štá
tov  amerických  alebo  vlád  jednotlivých  štátov  a  vyvážajúcim  výrobcom  bionafty  prinášajú  výhody.  Údajne  sú 
obmedzené  na  konkrétne  spoločnosti,  a  preto  sú  špecifické  a  napadnuteľné.

4.2. Tvrdenie  o  pravdepodobnosti  opätovného  výskytu  ujmy

Žiadateľ  tvrdí,  že  by  mohlo  dôjsť  k  opätovnému  výskytu  ujmy.  V  tejto  súvislosti  žiadateľ  predložil  dostatočné 
dôkazy  prima  facie  o  tom,  že  ak  by  zanikla  platnosť  opatrení,  súčasná  úroveň  dovozu  výrobku,  ktorý  je  pred
metom  preskúmania,  z  dotknutej  krajiny  do  Únie  by  sa  pravdepodobne  zvýšila  na  cenových  úrovniach  spôsobu
júcich  ujmu,  a  to  z  dôvodu  nevyužitej  kapacity/potenciálu  výrobných  zariadení  vyvážajúcich  výrobcov  v  Spoje
ných  štátoch  amerických.  Trh  Únie  je  takisto  atraktívny,  pokiaľ  ide  o  objem,  keďže  EÚ  je  hlavným  celosveto
vým  spotrebiteľom  bionafty  a  iné  tretie  krajiny  zaviedli  opatrenia  na  ochranu  obchodu  pred  výrobkom,  ktorý  je 
predmetom  preskúmania,  čím  sa  zvyšuje  pravdepodobnosť,  že  sa  vyvážajúci  výrobcovia  v  Spojených  štátoch 
amerických  zamerajú  na  trh  Únie.

Žiadateľ  napokon  tvrdí,  že  ujma  bola  odstránená  najmä  vďaka  existencii  opatrení,  a  že  ak  by  zanikla  ich  plat
nosť,  akékoľvek  obnovenie  značného  dovozu  za  subvencované  ceny  z  dotknutej  krajiny  by  mohlo  viesť 
k  opätovnému  výskytu  ujmy  spôsobenej  výrobnému  odvetviu  Únie.

5. Postup

Keďže  Komisia  po  porade  s  výborom  zriadeným  podľa  článku  15  ods.  1  základného  nariadenia  stanovila,  že 
existujú  dostatočné  dôkazy  na  odôvodnenie  začatia  preskúmania  pred  uplynutím  platnosti,  začína  týmto  preskú
manie  v  súlade  s  článkom  18  základného  nariadenia.

Preskúmaním  pred  uplynutím  platnosti  sa  stanoví,  či  by  uplynutie  platnosti  opatrení  mohlo  viesť  k  pokračovaniu 
alebo  opätovnému  výskytu  subvencovania  výrobku,  ktorý  je  predmetom  preskúmania,  s  pôvodom  v  dotknutej 
krajine,  a  k  pokračovaniu  alebo  opätovnému  výskytu  ujmy  spôsobenej  výrobnému  odvetviu  Únie.

5.1. Postup  stanovenia  pravdepodobnosti  pokračovania  alebo  opätovného  výskytu  subvencovania

Vyvážajúci  výrobcovia (1)  výrobku,  ktorý  je  predmetom  preskúmania,  z  dotknutej  krajiny  vrátane  tých,  ktorí 
nespolupracovali  pri  prešetrovaní  vedúcom  k  platným  opatreniam,  sa  vyzývajú,  aby  sa  zúčastnili  na  tomto  preše
trovaní  Komisie.

5.1.1. Prešetrovanie  vyvážajúcich  výrobcov

5.1.1.1. P ost u p  pr i  v ýb e re  vyv áž aj úc ic h  v ýr ob cov ,  kt or í  s a  m ajú  pr eš et r i ť  v  S poj en ýc h  š t át oc h 
am e r i ck ý ch  –  vý b er  v z ork y

Vzhľadom  na  možný  veľký  počet  vyvážajúcich  výrobcov  v  Spojených  štátoch  amerických,  ktorých  sa  toto  pre
skúmanie  pred  uplynutím  platnosti  týka,  a  s  cieľom  dokončiť  prešetrovanie  v  rámci  predpísaných  lehôt  môže 
Komisia  obmedziť  počet  vyvážajúcich  výrobcov,  ktorí  sa  majú  prešetriť,  na  primeraný  počet  vybraním  vzorky 
(tento  proces  sa  nazýva  aj  „výber  vzorky“).  Výber  vzorky  sa  vykoná  v  súlade  s  článkom  27  základného 
nariadenia.

S  cieľom  umožniť  Komisii,  aby  rozhodla  o  potrebe  výberu  vzorky  a  v  prípade  kladného  rozhodnutia  k  nemu 
pristúpila,  všetci  vyvážajúci  výrobcovia  alebo  zástupcovia  konajúci  v  ich  mene  vrátane  tých,  ktorí  nespolupraco
vali  pri  prešetrovaní,  ktoré  viedlo  k  opatreniam  tvoriacim  predmet  tohto  preskúmania,  sa  týmto  vyzývajú,  aby 
sa  Komisii  prihlásili.  Tieto  strany  tak  musia  urobiť  do  15  dní  odo  dňa  uverejnenia  tohto  oznámenia  v  Úradnom 
vestníku  Európskej  únie,  pokiaľ  nie  je  určené  inak,  a  to  tak,  že  Komisii  poskytnú  informácie  o  svojej  spoločnosti(-
iach)  vyžadované  v  prílohe  I  k  tomuto  oznámeniu.

Komisia  s  cieľom  získať  informácie,  ktoré  považuje  za  potrebné  na  výber  vzorky  vyvážajúcich  výrobcov,  takisto 
osloví  orgány  Spojených  štátov  amerických  a  môže  osloviť  všetky  známe  združenia  vyvážajúcich  výrobcov.

(1) Vyvážajúci výrobca je akákoľvek spoločnosť v dotknutej krajine, vyrábajúca a vyvážajúca výrobok, ktorý je predmetom prešetrovania, 
na trh Únie priamo alebo prostredníctvom tretej  strany vrátane akýchkoľvek s ňou prepojených spoločností,  ktoré sú zapojené do 
výroby, predaja na domácom trhu alebo vývozu výrobku, ktorý je predmetom prešetrovania.
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Všetky  zainteresované  strany,  ktoré  by  chceli  predložiť  akékoľvek  dôležité  informácie  týkajúce  sa  výberu  vzorky, 
okrem  už  uvedených  požadovaných  informácií,  tak  musia  urobiť  do  21  dní  odo  dňa  uverejnenia  tohto  oznáme
nia  v  Úradnom  vestníku  Európskej  únie,  pokiaľ  nie  je  určené  inak.

Ak  je  potrebný  výber  vzorky,  vyvážajúcich  výrobcov  možno  vybrať  na  základe  najväčšieho  reprezentatívneho 
objemu  vývozu  do  Únie,  ktorý  možno  primerane  prešetriť  v  časovej  lehote,  ktorá  je  k  dispozícii.  Všetkým  zná
mym  vyvážajúcim  výrobcom,  orgánom  dotknutej  krajiny  a  združeniam  vyvážajúcich  výrobcov  Komisia  oznámi, 
v  prípade  potreby  prostredníctvom  orgánov  dotknutej  krajiny,  ktoré  spoločnosti  boli  vybrané  do  vzorky.

Komisia  s  cieľom  získať  informácie,  ktoré  považuje  za  potrebné  na  účely  svojho  prešetrovania  v  súvislosti 
s  vyvážajúcimi  výrobcami,  zašle  dotazníky  vyvážajúcim  výrobcom  zaradeným  do  vzorky,  všetkým  známym  zdru
ženiam  vyvážajúcich  výrobcov  a  orgánom  Spojených  štátov  amerických.

Všetci  vyvážajúci  výrobcovia  vybraní  do  vzorky,  každé  známe  združenie  vyvážajúcich  výrobcov  a  orgány  Spoje
ných  štátov  amerických  budú  musieť  v  lehote  37  dní  odo  dňa  oznámenia  výberu  vzorky  predložiť  vyplnený 
dotazník,  pokiaľ  nie  je  určené  inak.

Bez  toho,  aby  bolo  dotknuté  prípadné  uplatňovanie  článku  28  základného  nariadenia,  spoločnosti,  ktoré  súhlasili 
so  svojím  prípadným  zaradením  do  vzorky,  ale  neboli  do  nej  vybrané,  sa  budú  považovať  za  spolupracujúce 
(ďalej  len  „spolupracujúci  vyvážajúci  výrobcovia  nezaradení  do  vzorky“).

5.1.2. Prešetrovanie  neprepojených  dovozcov (1) (2)

Neprepojení  dovozcovia  výrobku,  ktorý  je  predmetom  preskúmania,  zo  Spojených  štátov  amerických  do  Únie  sa 
vyzývajú,  aby  sa  zúčastnili  na  tomto  prešetrovaní.

Vzhľadom  na  možný  veľký  počet  neprepojených  dovozcov,  ktorých  sa  toto  preskúmanie  pred  uplynutím  platno
sti  týka,  a  s  cieľom  dokončiť  prešetrovanie  v  rámci  predpísaných  lehôt  môže  Komisia  obmedziť  počet  neprepo
jených  dovozcov,  ktorí  budú  podrobení  prešetrovaniu,  na  primeraný  počet  vybraním  vzorky  (tento  proces  sa 
nazýva  aj  „výber  vzorky“).  Výber  vzorky  sa  vykoná  v  súlade  s  článkom  27  základného  nariadenia.

S  cieľom  umožniť  Komisii,  aby  rozhodla  o  potrebe  výberu  vzorky  a  v  prípade  kladného  rozhodnutia  k  nemu 
pristúpila,  všetci  neprepojení  dovozcovia  alebo  zástupcovia  konajúci  v  ich  mene  vrátane  tých,  ktorí  nespolupra
covali  pri  prešetrovaní,  ktoré  viedlo  k  opatreniam  tvoriacim  predmet  tohto  preskúmania,  sa  týmto  vyzývajú,  aby 
sa  Komisii  prihlásili.  Tieto  strany  tak  musia  urobiť  do  15  dní  odo  dňa  uverejnenia  tohto  oznámenia  v  Úradnom 
vestníku  Európskej  únie,  pokiaľ  nie  je  určené  inak,  a  to  tak,  že  Komisii  poskytnú  informácie  o  svojej  spoločnosti(-
iach)  vyžadované  v  prílohe  II  k  tomuto  oznámeniu.

Komisia  s  cieľom  získať  informácie,  ktoré  považuje  za  potrebné  na  výber  vzorky  neprepojených  dovozcov,  môže 
osloviť  aj  každé  známe  združenie  dovozcov.

Všetky  zainteresované  strany,  ktoré  by  chceli  predložiť  akékoľvek  dôležité  informácie  týkajúce  sa  výberu  vzorky, 
okrem  už  uvedených  požadovaných  informácií,  tak  musia  urobiť  do  21  dní  odo  dňa  uverejnenia  tohto  oznáme
nia  v  Úradnom  vestníku  Európskej  únie,  pokiaľ  nie  je  určené  inak.

Ak  je  potrebný  výber  vzorky,  dovozcov  možno  vybrať  na  základe  najväčšieho  reprezentatívneho  objemu  predaja 
výrobku,  ktorý  je  predmetom  preskúmania,  v  Únii,  ktorý  možno  primerane  prešetriť  v  časovej  lehote,  ktorá  je 
k  dispozícii.  Komisia  oznámi  všetkým  známym  neprepojeným  dovozcom  a  združeniam  dovozcov  spoločnosti, 
ktoré  boli  vybrané  do  vzorky.

(1) Do vzorky môžu byť zaradení iba dovozcovia neprepojení s vyvážajúcimi výrobcami. Dovozcovia, ktorí sú prepojení s vyvážajúcimi 
výrobcami, musia v súvislosti s týmito vyvážajúcimi výrobcami vyplniť prílohu I k dotazníku. Vymedzenie pojmu prepojenej strany sa
uvádza v poznámke pod čiarou č. 5 prílohy I alebo v poznámke pod čiarou č. 8 prílohy II.

(2) Údaje poskytnuté neprepojenými dovozcami môžu byť použité aj v súvislosti s inými aspektmi tohto prešetrovania, než je stanovenie 
subvencie.
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Komisia  s  cieľom  získať  informácie,  ktoré  považuje  za  potrebné  na  účely  svojho  prešetrovania,  zašle  dotazníky 
neprepojeným  dovozcom  zaradeným  do  vzorky  a  všetkým  známym  združeniam  dovozcov.  Tieto  strany  musia 
predložiť  vyplnený  dotazník  do  37  dní  odo  dňa  oznámenia  o  výbere  vzorky,  pokiaľ  nie  je  určené  inak.

5.2. Postup  stanovenia  pravdepodobnosti  pokračovania  alebo  opätovného  výskytu  ujmy

S  cieľom  stanoviť,  či  existuje  pravdepodobnosť  pokračovania  alebo  opätovného  výskytu  ujmy  spôsobenej  výrob
nému  odvetviu  Únie  sa  výrobcovia  v  Únii  vyrábajúci  výrobok,  ktorý  je  predmetom  preskúmania,  vyzývajú,  aby 
sa  zúčastnili  na  tomto  prešetrovaní  Komisie.

5.2.1. Prešetrovanie  výrobcov  v  Únii  –  výber  vzorky

Vzhľadom  na  veľký  počet  výrobcov  v  Únii,  ktorých  sa  toto  preskúmanie  pred  uplynutím  platnosti  týka, 
a  s  cieľom  dokončiť  prešetrovanie  v  rámci  predpísaných  lehôt  sa  Komisia  rozhodla  obmedziť  počet  prešetrova
ných  výrobcov  v  Únii  na  primeraný  počet  výberom  vzorky  (tento  proces  sa  takisto  označuje  ako  „výber 
vzorky“).  Výber  vzorky  sa  vykoná  v  súlade  s  článkom  27  základného  nariadenia.

Komisia  predbežne  vybrala  vzorku  výrobcov  v  Únii.  Podrobnosti  možno  nájsť  v  spise,  ktorý  je  k  dispozícii  na 
nahliadnutie  zainteresovaným  stranám.  Zainteresované  strany  sa  týmto  vyzývajú,  aby  sa  so  spisom  oboznámili 
(na  tento  účel  by  sa  mali  obrátiť  na  Komisiu  s  využitím  kontaktných  údajov  uvedených  v  časti  5.6).  Ostatní 
výrobcovia  v  Únii  alebo  zástupcovia  konajúci  v  ich  mene  (vrátane  výrobcov  v  Únii,  ktorí  nespolupracovali  pri 
prešetrovaní,  ktoré  viedlo  k  zavedeniu  platných  opatrení),  ktorí  sa  domnievajú,  že  existujú  dôvody,  na  základe 
ktorých  by  mali  byť  zaradení  do  vzorky,  sa  musia  obrátiť  na  Komisiu  do  15  dní  odo  dňa  uverejnenia  tohto 
oznámenia  v  Úradnom  vestníku  Európskej  únie.

Všetky  zainteresované  strany,  ktoré  by  chceli  predložiť  akékoľvek  dôležité  informácie  týkajúce  sa  výberu  vzorky, 
tak  musia  urobiť  do  21  dní  odo  dňa  uverejnenia  tohto  oznámenia  v  Úradnom  vestníku  Európskej  únie,  pokiaľ  nie 
je  určené  inak.

Všetkým  známym  výrobcom  v  Únii  a/alebo  združeniam  výrobcov  v  Únii  Komisia  oznámi  spoločnosti,  ktoré  boli 
s  konečnou  platnosťou  vybrané  do  vzorky.

Komisia  s  cieľom  získať  informácie,  ktoré  považuje  za  potrebné  na  účely  svojho  prešetrovania,  zašle  výrobcom 
v  Únii  zaradeným  do  vzorky  a  všetkým  známym  združeniam  výrobcov  v  Únii  dotazníky.  Tieto  strany  musia 
predložiť  vyplnený  dotazník  do  37  dní  odo  dňa  oznámenia  o  výbere  vzorky,  pokiaľ  nie  je  určené  inak.

5.3. Postup  posudzovania  záujmu  Únie

Ak  sa  týmto  preukáže  pravdepodobnosť  pokračovania  alebo  opätovného  výskytu  subvencie  a  ujmy,  rozhodne  sa 
v  zmysle  článku  31  základného  nariadenia  o  tom,  či  by  zachovanie  vyrovnávacích  opatrení  nebolo  v  rozpore 
so  záujmom  Únie.  Výrobcovia  v  Únii,  dovozcovia  a  ich  zastupujúce  združenia,  používatelia  a  ich  zastupujúce 
združenia  a  organizácie  zastupujúce  spotrebiteľov  sa  vyzývajú,  aby  sa  prihlásili  do  15  dní  odo  dňa  uverejnenia 
tohto  oznámenia  v  Úradnom  vestníku  Európskej  únie,  pokiaľ  nie  je  určené  inak.  Na  to,  aby  sa  mohli  organizácie 
zastupujúce  spotrebiteľov  zúčastniť  na  prešetrovaní,  musia  v  rámci  rovnakej  lehoty  preukázať  objektívnu  súvislosť 
medzi  ich  činnosťami  a  výrobkom,  ktorý  je  predmetom  preskúmania.

Strany,  ktoré  sa  prihlásia  v  rámci  uvedenej  lehoty,  môžu  Komisii  poskytnúť  informácie  týkajúce  sa  záujmu  Únie 
do  37  dní  odo  dňa  uverejnenia  tohto  oznámenia  v  Úradnom  vestníku  Európskej  únie,  pokiaľ  nie  je  určené  inak. 
Tieto  informácie  môžu  byť  poskytnuté  v  ľubovoľnom  formáte  alebo  prostredníctvom  vyplnenia  dotazníka  vyho
toveného  Komisiou.  V  každom  prípade  sa  informácie  predložené  v  súlade  s  článkom  31  zohľadnia  len  vtedy,  ak 
sa  v  čase  ich  predloženia  podložia  konkrétnymi  dôkazmi.

5.4. Iné  písomné  podania

V  súlade  s  ustanoveniami  tohto  oznámenia  sa  týmto  všetky  zainteresované  strany  vyzývajú,  aby  oznámili  svoje 
stanoviská,  predložili  informácie  a  poskytli  podporné  dôkazy.  Tieto  informácie  a  podporné  dôkazy  musia  byť 
Komisii  doručené  do  37  dní  odo  dňa  uverejnenia  tohto  oznámenia  v  Úradnom  vestníku  Európskej  únie,  pokiaľ  nie 
je  určené  inak.
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5.5. Možnosť  vypočutia  útvarmi  Komisie  vykonávajúcimi  prešetrovanie

Všetky  zainteresované  strany  môžu  požiadať  o  vypočutie  útvarmi  Komisie  vykonávajúcimi  prešetrovanie.  Každá 
žiadosť  o  vypočutie  musí  byť  podaná  písomne  a  musia  sa  v  nej  uvádzať  dôvody  žiadosti.  Žiadosť  o  vypočutie 
vo  veciach  týkajúcich  sa  začiatočnej  fázy  prešetrovania  sa  musí  predložiť  do  15  dní  odo  dňa  uverejnenia  tohto 
oznámenia  v  Úradnom  vestníku  Európskej  únie.  Neskôr  sa  žiadosti  o  vypočutie  musia  predkladať  v  rámci  osobit
ných  lehôt  stanovených  Komisiou  pri  jej  komunikácii  so  stranami.

5.6. Pokyny  na  predkladanie  písomných  podaní  a  zasielanie  vyplnených  dotazníkov  a  korešpondencie

Všetky  písomné  podania  vrátane  informácií  požadovaných  v  tomto  oznámení,  vyplnených  dotazníkov  a  kore
špondencie,  ktoré  zúčastnené  strany  poskytujú  ako  dôverné,  sú  označené  ako  „Limited“ (1).

Od  zainteresovaných  strán,  ktoré  poskytujú  informácie  označené  ako  „Limited“  sa  vyžaduje,  aby  v  súlade  s  člán
kom  29  ods.  2  základného  nariadenia  predložili  zhrnutie  týchto  informácií,  ktoré  nemá  dôverný  charakter 
a  ktoré  bude  označené  ako  „For  inspection  by  interested  parties“  (na  nahliadnutie  pre  zainteresované  strany).  Toto 
zhrnutie  musí  byť  dostatočne  podrobné,  aby  umožnilo  primerané  pochopenie  podstaty  predložených  dôverných 
informácií.  Ak  zainteresovaná  strana,  ktorá  poskytuje  dôverné  informácie,  nepredloží  ich  zhrnutie,  ktoré  nemá 
dôverný  charakter,  v  požadovanom  formáte  a  kvalite,  nemusí  sa  na  takéto  informácie  prihliadať.

Zainteresované  strany  sa  vyzývajú,  aby  všetky  podania  a  žiadosti  poskytli  e-mailom  vrátane  naskenovaných  spl
nomocnení  a  osvedčení,  s  výnimkou  rozsiahlych  odpovedí,  ktoré  sa  predkladajú  na  CD-ROM  alebo  DVD  osobne 
alebo  doporučenou  poštou.  Prostredníctvom  e-mailu  zainteresované  strany  vyjadria  súhlas  s  pravidlami  uplatniteľ
nými  na  elektronické  podania,  ktoré  sú  obsiahnuté  v  dokumente  „KOREŠPONDENCIA  S  EURÓPSKOU  KOMI
SIOU  V  PRÍPADOCH  OCHRANY  OBCHODU“  uverejnenom  na  webovej  stránke  Generálneho  riaditeľstva  pre 
obchod:  http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2011/june/tradoc_148003.pdf.  Zainteresované  strany  musia  uviesť 
svoje  meno  (názov),  adresu,  telefónne  číslo  a  platnú  e-mailovú  adresu  a  mali  by  zabezpečiť,  aby  bola  uvedená 
e-mailová  adresa  funkčným  oficiálnym  pracovným  e-mailom,  ktorý  sa  denne  kontroluje.  Po  poskytnutí  kontakt
ných  údajov  bude  Komisia  komunikovať  so  zainteresovanými  stranami  iba  e-mailom,  pokiaľ  výslovne  nepožia
dajú  o  doručenie  všetkých  dokumentov  Komisie  inými  komunikačnými  prostriedkami,  alebo  ak  povaha  doku
mentov,  ktoré  sa  majú  zaslať,  si  nevyžaduje  použitie  doporučenej  zásielky.  Ďalšie  pravidlá  a  informácie  týkajúce 
sa  korešpondencie  s  Komisiou  vrátane  zásad,  ktoré  sa  vzťahujú  na  podania  e-mailom,  nájdu  zainteresované 
strany  v  pokynoch  o  komunikácii  so  zainteresovanými  stranami,  ktoré  sú  uvedené  vyššie.

Adresa  Komisie  na  účely  korešpondencie:

European  Commission
Directorate-General  for  Trade
Directorate  H
Office:  N105  08/020
1049  Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mail: trade-biodiesel-USA-subsidy@ec.europa.eu
trade-biodiesel-USA-injury@ec.europa.eu

6. Odmietnutie  spolupráce

V  prípadoch,  keď  niektorá  zo  zainteresovaných  strán  odmietne  sprístupniť  potrebné  informácie,  alebo  ich  nepo
skytne  v  príslušných  lehotách,  alebo  významnou  mierou  bráni  v  prešetrovaní,  je  možné  v  súlade  s  článkom  28 
základného  nariadenia  dospieť  k  zisteniam,  potvrdzujúcim  alebo  vyvracajúcim,  na  základe  dostupných 
skutočností.

(1) Dokument označený ako „Limited“ je dokument, ktorý sa považuje za dôverný v zmysle článku 29 nariadenia Rady (ES) č. 597/2009 
(Ú. v. EÚ L 188, 18.7.2009, s. 93) a článku 12 dohody WTO o subvenciách a vyrovnávacích opatreniach. Takýto dokument je chránený
aj podľa článku 4 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1049/2001 (Ú. v. ES L 145, 31.5.2001, s. 43).
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Ak  sa  zistí,  že  niektorá  zainteresovaná  strana  poskytla  nesprávne  alebo  zavádzajúce  informácie,  tieto  informácie 
sa  nemusia  zohľadniť  a  môžu  sa  použiť  dostupné  skutočnosti.

Ak  niektorá  zo  zainteresovaných  strán  nespolupracuje  alebo  spolupracuje  iba  čiastočne  a  zistenia  sú  preto  zalo
žené  na  dostupných  skutočnostiach  v  súlade  s  článkom  28  základného  nariadenia,  výsledok  môže  byť  pre  túto 
stranu  menej  priaznivý,  ako  keby  bola  spolupracovala.

Neposkytnutie  odpovede  v  elektronickej  podobe  sa  nepovažuje  za  odmietnutie  spolupráce,  pokiaľ  zainteresovaná 
strana  preukáže,  že  poskytnutie  požadovanej  odpovede  by  spôsobilo  neprimeranú  záťaž  navyše  alebo  ďalšie 
neprimerané  náklady.  Zainteresovaná  strana  by  sa  mala  ihneď  obrátiť  na  Komisiu.

7. Úradník  pre  vypočutie

Zainteresované  strany  sa  môžu  obrátiť  na  úradníka  pre  vypočutie  Generálneho  riaditeľstva  pre  obchod.  Úradník 
pre  vypočutie  je  kontaktnou  osobou  medzi  zainteresovanými  stranami  a  útvarmi  Komisie  vykonávajúcimi  preše
trovanie.  Úradník  pre  vypočutie  skúma  žiadosti  o  nahliadnutie  do  spisu,  spory  týkajúce  sa  dôvernosti  dokumen
tov,  žiadosti  o  predĺženie  lehôt  a  žiadosti  tretích  strán  o  vypočutie.  Úradník  pre  vypočutie  môže  usporiadať 
vypočutie  konkrétnej  zainteresovanej  strany  a  pôsobiť  ako  sprostredkovateľ  s  cieľom  zabezpečiť,  aby  sa  v  plnej 
miere  uplatňovali  práva  zainteresovaných  strán  na  obhajobu.

Žiadosť  o  vypočutie  úradníkom  pre  vypočutie  by  sa  mala  predložiť  písomne  a  mali  by  sa  v  nej  uviesť  dôvody 
žiadosti.  Žiadosť  o  vypočutie  vo  veciach  týkajúcich  sa  začiatočnej  fázy  prešetrovania  sa  musí  predložiť  do  15 
dní  odo  dňa  uverejnenia  tohto  oznámenia  v  Úradnom  vestníku  Európskej  únie.  Neskoršie  sa  žiadosť  o  vypočutie 
musí  predložiť  v  rámci  osobitných  lehôt  stanovených  Komisiou  pri  jej  komunikácii  so  stranami.

Úradník  pre  vypočutie  takisto  umožní  usporiadanie  vypočutia  s  účasťou  strán,  na  ktorom  bude  možné  predniesť 
rôzne  názory  a  protiargumenty  na  otázky  týkajúce  sa  okrem  iného  pravdepodobnosti  pokračovania  alebo  opä
tovného  výskytu  subvencie  a  ujmy,  ako  aj  príčinnej  súvislosti  a  záujmu  Únie.

Ďalšie  informácie  a  kontaktné  údaje  môžu  zainteresované  strany  nájsť  na  webových  stránkach  úradníka  pre 
vypočutie,  ktoré  možno  nájsť  na  webovej  lokalite  Generálneho  riaditeľstva  pre  obchod:  http://ec.europa.eu/
commission_2010-2014/degucht/contact/hearing-officer/.

8. Harmonogram  prešetrovania

V  súlade  s  článkom  22  ods.  1  základného  nariadenia  sa  prešetrovanie  ukončí  do  15  mesiacov  odo  dňa  uverej
nenia  tohto  oznámenia  v  Úradnom  vestníku  Európskej  únie.

9. Možnosť  požiadať  o  preskúmanie  podľa  článku  19  základného  nariadenia

Vzhľadom  na  to,  že  toto  preskúmanie  pred  uplynutím  platnosti  sa  začína  v  súlade  s  ustanoveniami  článku  18 
základného  nariadenia,  jeho  zistenia  nepovedú  k  zmene  existujúcich  opatrení,  ale  povedú  k  zrušeniu  alebo 
zachovaniu  týchto  opatrení  v  súlade  s  článkom  22  ods.  3  základného  nariadenia.

Ak  niektorá  zainteresovaná  strana  usúdi,  že  preskúmanie  opatrení  je  opodstatnené,  aby  sa  umožnila  zmena  opa
trení,  táto  strana  môže  požiadať  o  preskúmanie  podľa  článku  19  základného  nariadenia.

Strany,  ktoré  chcú  požiadať  o  takéto  preskúmanie,  ktoré  by  sa  uskutočnilo  nezávisle  od  preskúmania  pred  uply
nutím  platnosti  uvedeného  v  tomto  oznámení,  sa  môžu  obrátiť  na  Komisiu  na  už  uvedenej  adrese.

10. Spracovanie  osobných  údajov

So  všetkými  osobnými  údajmi  zhromaždenými  počas  tohto  prešetrovania  sa  bude  zaobchádzať  v  súlade  s  naria
dením  Európskeho  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  45/2001  o  ochrane  jednotlivcov  so  zreteľom  na  spracovanie  osob
ných  údajov  inštitúciami  a  orgánmi  Spoločenstva  a  o  voľnom  pohybe  takýchto  údajov (1).

(1) Ú. v. ES L 8, 12.1.2001, s. 1.
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